Transliteration—Telugu

Transliteration as per Modified Harvard-Kyoto (HK) Convention
(including Telugu letters — Short e, Short o) -

aA il uU
R RR IR IRR
eE aioO au M(Hor:)

(e —short | E—Long | o—short| O—Long)

k kh g gh n/G

ch j jh n/d (jn —asin jnAna)
Th D Dh N

t th d dh n

p phb bh m

y r I L v

S sh s h

—Ho

evarani nirNayinciri-dEvAMRtavarshiNi

In the KkRti ‘evarani nirNayincirirA’ — rAga dEvAMRtavarshiNi —
nAdacintAmaNi, Srl tyAgarAja describes the meaning of the name ‘rAma’.

P evarani nirNayincirirA ninn-
(e)TI(A)rAdhincirirA tnara varul(evarani)

A SivuD(a)nO mAdhavuD(a)nO 2kamala
bhavuD(a)nO para-brahmam(a)nO ninn(evarani)

C Siva mantramunaku 3ma jlvamu
mAdhava mantramunaku rA jlvamu(y)l
vivaramu telisina ghanulaku mrokkeda
vitaraNa guNa 4tyAgarAja vinuta (evarani)

Gist

O Munificent Lord, praised by this tyAgarAja!

What did the most Eminent people determine as to who You are, and
how did they worship You? — whether Lord Siva or Lord vishNu or brahmA or the
Supreme Lord?

For the Siva mantra (OM namaSSivAya), ‘ma’ is the soul; for the vishNu
mantra (OM namO nArAyanAya), ‘TA’ is the soul; | salute the great personages
who understand this detail.

Word-by-word Meaning

P What did the most eminent (varulu) people (nara) determine
(nirNayincirirA) as to who (evaru) You are (ani) (varulevarani)? And, how (eTla)
did they worship (ArAdhincirirA) You (ninnu) (ninneTIArAdhincirirA)?

A What did the most Eminent people determine as to who You (ninnu) are

whether (anO) Lord Siva (SivuDu) (SivuDanO) or (anO) Lord vishNu
(mAdhavuDu) (mAdhavuDanO) or (anO) brahmA — One seated (bhavuDu)



(bhavuDanO) in Lotus (kamala) or (anO) the Supreme (para) Lord (brahmamu)
(brahmamanO)?
And, how did they worship You?

C For the Siva mantra (mantramunaku) — (OM namasSSivAya) - ‘ma’ is the
soul (jlvamu); for the vishNu (mAdhava) mantra (mantramunaku) —(OM namO
nArAyanAya) — ‘rA’ is the soul (jlvamu);

| salute (mrokkeda) the great personages (ghanulaku) who understand
(telisina) this (1) (jlvamuyl) detail (vivaramu);

O Munificent Lord (vitaraNa guNa) (literally having quality of
munificence), praised (vinuta) by this tyAgarAja! What did the most eminent
people determine as to who You are? And, how did they worship You?

Notes —
Variations —

1 — nara varu(levarani) —nara varu (evarani) — nara vara (evarani). If
‘nara varu’ is correct, then it could be connected to pallavi. If ‘nara vara’ is
correct, then it should be treated as an epithet of Lord and cannot be connected
to pallavi.

It is stated that Gopalakrishna Bharati (Tamil composer) — a
contemporary of tyAgarAja visted latter and sang a song (sabhApatikku)
eulogising Lord Siva — that there is no God equal to Lord Siva. It is stated that
then and there, Srl tyAgarAja extempore composed this song. If this is true, then
‘nara varulu evarani’ would be the correct rendering.

2 — kamala bhavuDu —kamalA bhavuDu : kamalA bhavuDu is not correct.

3 —ma jlvanamu — mA jlvamu . From the discourse referred below, it is
clear that the (second) syllable of ‘namaSSivAya’ is referred — ie ‘ma’ and not
‘mA’. Similarly, ‘rA’ is the second syllable of ‘nArAyaNAya’; there ‘rA jlvamu’ is
correct.

4 — tyAgarAja vinuta — tyAgarAja vinuta ninnu

References —

General — Siva mantra — mAdhava mantra - Please refer to discourse
of kAnci paramAcArya candra SEkharEndra sarasvati on ‘tAraka nAma’ -
Source - http://www.geocities.com/Athens/Rhodes/2952/mantra3.html

Comments -

There is a story about initiation of (the hunter who later became) vAImIKki
by sage nArada. It is stated that he was so sinful that he could not repeat the
mantra ‘rAma’; therefore, sage narada reversed it as ‘marA’ and asked him to
repeat the same which when chanted repeatedly becomes ‘rAma’. Please visit -
http://web.onetel.net.uk/~sumanlil/magazine_articles_November4.htm
(Invoke 'Dhyana')

Please also refer to kRti 'pEriDi ninnu' — rAga kharaharapriya wherein
Srl tyAgarAja expresses the same wonderment.

Devanagari

9. Ta(O) Foifafafa
() (T@DUTHEERT TRes(TFer)
3. REE) AHg()A FHS
()T T-sA(H) A H(FTRF)
9. RS oG | Sad



http://www.geocities.com/Athens/Rhodes/2952/mantra3.html
http://web.onetel.net.uk/~suman11/magazine_articles_November4.htm#Dhyana

HTEE H=HAS 3T STaq ()
foeT] Al T oF Hiehs

faaRoT o1 @R foqa (T)

English with Special Characters

pa. eva(ra)ni nirnayincirira
ni(nne)(tla)radhincirird naravaru(levarani)

a. Sivu(da)ndo madhavu(da)nd kamala
bhavu(da)no para-brahma(ma)no ni(nnevarani)

ca. §iva mantramunaku ma jivamu
madhava mantramunaku 13 jivamu(yi)
vivaramu telisina ghanulaku mrokkeda
vitarana guna tyagaraja vinuta (e)

Telugu
0. DD(B)Q Aoz Hdor
ABPEITHBRYBO> SEHH(BHE)
. BH(B)S SN (B e
PH(B)IS HE-p1 (E)S A(J)DHED)
5. 3D 0Q9N0IH o BDHBW
SIS H0Q9INILH o0 BH00(C0)
QOG0 BOVI 00D (S0Ty.¢
QBSen ew Bogriores DS (o))

Tamil
u. eredmerfl Hlrewruf@er&tlym
Hler@emn(emprdl @S flrm breumGleeure)
<. afley(L9)Carm rg'e|L)Carm sHwe
Loy Gerrm Lp-Lrramw)Cenr Hler(Glemeurest)
& aflou HST(LPENE O Seu(Lp
LTE'eu LHSTPETE@ T Seupud)
Maurp Gaelledlan s'‘aie@ WOlImE6ss®
cllgrenr @'awr Swrs ey llans (ereuref)

erau@res Hiremruissemyuiwin? o eenen



ereuailgd euul L erpwr, weallsflh HobCsmi?

SeuGenmeanGpr? wreeuerearCpr? swasdleato

2 enpueuQeranGor? LFbEuTmEaTanCpr? o cener
erauQres Hiremruigsemyuiwn? o eienen
ereuailgd euul L erpwr, wellsflh HobCsmi?

e LBHATSIHDEG, ' 2 WIFTEGLD;
Lorges LHATSIDE, T LG, Bbs
NeursdHenemumbg FTarCpreny cuenTm@EeTGnet;
sryrer @Ganr, SHwrsyraeme CurHPLIGLHCoTCerr!
erau@res Hiremruisgemyuiiwin? o eenen
ereueilgld euuL L erruiwnm, weilsflh HobCemT?
ssHefler 2 apueie - LAFwer
Slou LBHATD - () BLFSleumw - 'L - 2 ufFmELd
rsel LHATD - (@ HCLM BHryTwenTTw - 'Tr' - 2 ulFTELd
BeneuuilenewT T’ GumE@LD
STITET G ~ Qenmeuaed GN&HEL0

Kannada
®. AF(0)Q AZAD DT
() (&) ooz 000 IBRH(SR3)
. 33(RB)Jee FG(B)Jee 3®
B)(B)See B3-w,3, ()3 A(FX3J)
3. 33 d)gdnﬁ& VATV
EAVDIATA d)g RSB O 2ea3300( Ae)
NRCRD 3OS FIHOBD RRZT
B0 1Hee TR0 DI ()

Malayalam
al. agau(o)m mloemwleaileloo
m(emm)(sea1n)oowleilolod Mmoo} (ealaioml)
@n. wolan(w)emo aoWAl((W)EMO Al
_(W)EmMmo alo-(enlad(@)emo ml(emmaiom])
al. Wl AOA)Md) O Ralm)
20WAl AO@)ME) ©0 =laim)()
alauee) e@ellmilm caimials:) a(m0e86e3
allmoem myem @0neoR Allm)® (ag))



Assamese

. Q3@ Fefffefear
(@ @R Tes(@=)
9. FI(T)AT TL(Q)AT PHA
OY(O)A *R_-TRE)AT (T
5. P AP W Gy
N T I Sy
] cofeilsA 97e1p (Fitan
Foga ot ssRre [Ro (4)

Bengali

. IR [Fefffefaat
R@ Enafifzefiar a3 (@—=10)
9. FR()AT I (T)AT PN
OY(©)AT AI-LTRE)AT F(CEHA)
5. PR AP N Gy,
T T=Eg A1 Sy
I ofetf| gerp (aitew
Rrege ot s [Rqo ()

Gujarati
Y. AdR)(et (a3t
(L) (ccl)RN(E3UR2L stra(caR(st)
. [Rg(s)stll Hud(s)sll sHe
&(S)all UR-et&l(H)ell ((alar(el)
A, (A HeAHolg H VU
MLl HeAMelg 2L vy ()
(Claey, dlaMel aadg Hisse
(ARl 2Ll UPRLY (Asid ()



Oriya
d- Y@ Gag8aal
F(EM(EDHAUBAR RQEAEAEAR)
g E1g(2)6@1 AIRIG(BIERI @I
QE(B)6A1 -QQ(ERI F(EQEAR)
- 6@ fagee 9 @189
ARIG ARNRe QI /1D
G@Qs 66AJ0 QNG 671684

GoQé g6l culblala Eae (N

Punjabi

U, 22(9)fs fagetafeafaa
fis(s8) (e oifiafoa sa=g(3=dTs)
. fie(3)s Hue(3)& IHS
(@) us-aTH(H)E fa(edeats)
9. fAT HagHaS H AleH
HUE HogHaS 3 HteH()

feeaH 3fBiHs wasa Hae

fe3de IIe 399 fea3 (8)
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